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2 KOPRIVNICA SRCE PODRAVINE

= SLOBODNIKRALJEVSKI GRAD NA KRIZISTU PUTOVA

Koprivnica je najvaznije naselje u Podravini ve¢ od srednjeg vijeka:
najprije kao trgoviste (oppidum), a potom grad (civitas). U »podrav-
sku metropolu« Koprivnica je izrasla zbog povoljnog prometno-ge-
ografskog polozaja. Ovdje je od pamtivijeka kriziste vaznih putova
kojima kolaju roba i ljudi - longitudinalne ceste nizinom Drave i
transverzalnog smjera iz Ugarske preko niskih Lepavinskih vrata u
Hrvatsku. Na kontaktu dravske nizine i idilicnih brezuljaka Bilo-
gore, Kalnika i Toplicke gore prolazila je glavna putna veza ve¢ u
rimsko doba (od Poetoviae prema Mursi). Vaznost tog smjera po-
tvrdile su makadamske (od 17. st.) i asfaltne ceste (u 20. st.). Prva
izravna Zeljeznicka veza Budimpeste s Rijekom gradena je ovuda
(1870.), a kasnije je pruga poloZena i duz Drave od zapada prema
istoku. Na tim je prometnicama oduvijek, pa i danas, Koprivnica
jedno od najvaznijih ¢vorista.

BJA ROYALTOWN ON CROSSROADS
Koprivnica has been the most important settlement in Podravina
since the middle ages: first as a trade centre (oppidum) and then as
a town (civitas). Koprivnica grew into the »Podravina Metropolis«
due to its convenient traffic and geographical position. A crossing of
important roads has been here from times beyond memory enabling
the traffic of goods and people - longitudinal roads through the
Drava valley and transversal directions from Hungary over the low
Lepavina gate into Croatia. The main traffic connection ran at the
contact of the Drava valley and idyllic hills of Bilogora, Kalnik and
Toplicka gora as early as the Roman Age (from Poetoviae towards
Mursa). Macadam (from the 17th century) and asphalt (20th century)
roads confirm the importance of this route. The first direct railway
connection between Budapest and Rijeka was built here (1870) later

BB SZABAD KIRALYI VAROS AZ UTAK TALALKOZASANAL

Kapornca a kozépkortdél Podravina legfontosabb telepiilése: eleinte
mint kereskedelmi kozpont (oppidum), majd mint varos (civitas).
Kedvezé foldrajzi és kozlekedési elhelyezkedése miatt Kapronca
Podravina kozpontjava valt. Emberemlékezet 6ta fontos utvonalak
talalkoztak itt, lehet6vé az aruk és emberek szallitdsat a Drava vol-
gyében futd és a Magyarorszagot Horvatorszaggal 6sszekoté Lepa-
vinai kapun dthaladé utakon. A f6 kozlekedési kapcsolatok mar a
rémai korban a Drava volgye és az idilli Bilogora, Kalnik és Toplicka
gora hegységek talalkozasdnal alakultak ki (Poetoviae-t6l Mursa-ig).
Az els6 kozvetlen vasuti 6sszekottetés Budapest és Rijeka kozott
1870-ben Kaproncan keresztiil épiilt meg, melyet a Drava mentén
nyugatkeleti iranyban kiépiilt vonal kdvetett. Kapronca, mint min-
dig, ma is fontos csomdpont.
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Povelja iz 1356. godine kojom je Koprivnica postala slobodni kraljevski grad / The
1356 Charter which granted Koprivnica the status of a free royal city / 1356. évi
Adomanylevél, melynek alapjan Kapronca szabad kiralyi varos lett

Grb Koprivnice iz 1545. godine / Coat of arms of Koprivnica from 1545 / Kapronca cimere
1545-bol
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Veduta renesansne F T
Koprivnice (Johann ey

Ledentu) / Panorama ‘-;%Himﬂw,m,m,
of the Renaissance R

Koprivnice (Johann
Ledentu) / Reneszansz
Kapronca latképe
(Johann Ledentu)

Koprivnica ve¢ u srednjem vijeku postaje sjediste velikog i vaznog feu-
dalnog vlastelinstva. Na sjevernom izlazu vaznog puta iz Bilogore (Via
Magna) gradi se tipi¢na srednjovjekovna brdska utvrda Kamengrad, ¢iji
ostaci zidina i danas stoje nadomak Starigrada. Malo sjevernije, bra-
njena moc¢varama, kao nizinska fortifikacija nastaje srednjovjekovna
utvrda na tlu danasnje Koprivnice. Veliko koprivnic¢ko vlastelinstvo
protezalo se od obronaka Bilogore sve do niskih §umskih poloja Drave.
Prema dosad pronadenim dokumentima, koprivni¢ka se utvrda prvi put
izrijekom spominje 1272. godine. Uz utvrdeni grad i feudalno srediste
ubrzo se razvija trgovacko-obrtni¢ko podgrade koje pruza svoje sredis-
nje funkcije $irem podrudju izmedu Varazdina na zapadu, Virovitice na

Kralj Ludovik I. dolazi 1356. predati Koprivnici povelju slobodnog kraljevskoga grada
/ King Ludovic | comes in 1356 and presents Koprivnica a Charter of free royal city /I.
Ludovik kiraly 1356-ban szabad kiralyi varos oklevelet ajandékozott Kaproncanak




SR followed by a railway track
along the Drava river from
west to east. Koprivnica is
still, as it has always been,
one of the most important
crossings.

In the middle ages, Ko-
privnica becomes the cen-
tre of a large and important
feudal manor. On the north
entry of the important road
from Bilogora (Via Magna)
a typical medieval hill forti-
fication Kamengrad is built,
whose walls still stand near
Starigrad. A little to the
north, protected by swamp,
a medieval fortification as
the lowland fortification is
built on the territory where
Koprivnica lies today. The
large Koprivnica manor
stretched from the hills of
Bilogora to the low forests
near the Drava river. Ac-

Veduta Koprivnice sa crkvene
. slike Sv. Florijana iz 18. stoljeca /
cordmg to recently found Panorama of Koprivnica from the

documents, the Koprivnica sacral painting of St. Florian from

fortification was first men- the 18th century / Kapronca latképe
a XVIIl. szazadi Szent Flérian

tioned in 1272. Around the festményen
Koprivnica fortification and

= A kozépkorban Kapronca egy nagy és jelentés uradalom székhelye
lett. Ma is biiszkén allnak annak a jellegzetes kozépkori hegyi erd-
ditménynek (Kamengrad) a falai, melyet Starigrad k6zélében emel-
tek ott, ahol a birtokot északrol, a Bilogoratdl erre vezeté fontos ut
(Via Magna) elérte. Kissé északabbra, egy mocsartdl védett tertile-
ten, Kapronca mai helyén pedig sikvidéki kozépkori eré6ditményt
épitettek. A nagy Kapronca kozpontu birtok a Bilogora hegy vonu-
lataitdl a Drava foly6 erdeiig huzodott. A nemrégiben felfedezett
okmanyok szerint a kaproncai er6dét 1272-ban emlitik el6zsor. Az
erdd és feudalis kozpont koriil a kiilvarosokban gyords fejlédésnek
indult a kézmtvesipar, amely ellatta a nyugatrdl Varasd, keletrél
Verdce, Eszakrél Nagykanisza, délrdl Krizevci éltal hatérolt régiot.
A kés6 kozépkorban a jelentGsebb telepiiléseknek eldjogokkal jaro
szabad kirdlyi varos statuszt adtak a magayar-horvat kiralyok.
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P istoku, Kanjize (Nagykanizse)
na sjeveru i KriZevaca na jugu.
U kasnom srednjem vijeku
hrvatsko-ugarski kraljevi naj-
vaznijim naseljima davali su
povlasteni status slobodnoga
kraljevskoga grada. Na po-
drudju sjeverne Hrvatske bilo ih
je samo nekoliko, a medu njima
i Koprivnica. Kralj Ludovik 1.
Anzuvinac daje Koprivnici po-
vlastice slobodnog kraljevskog
grada 4. studenoga 1356. go-
dine, a po uzoru na zagrebacki
Gradec. »Da se od sada unapri-
jed recena Koprivnica smatra
slobodnim kraljevskim gra-
dom, a njezini gradani neka se
za vje¢na vremena vesele nize
potpisanim slobodama po obi-
¢aju gradeckih gradanag, pise u
prvoj tocki Ludovikove darov-
nice. Te povlastice omogudile
su jo§ brzi gospodarski razvoj
grada u kojem je ve¢ potkraj 13.
stoljeca osnovan i franjevacki
samostan. Dulje je grad bio i
izravno vlasnistvo kralja.

S& the feudal centre a trade-craft suburb rapidly develops providing

central functions to a wider region between Varazdin in the west,
Virovitica in the east, Nagykanizsa in the north and Krizevci in the
south.
In the later middle ages, the Croatian-Hungarian kings granted a
privileged status of free royal towns to the most important settle-
ments and on the territory of the north Croatia there were only a
few, among which is Koprivnica. King Ludovic I granted Koprivnica
the Charter of a Royal Town on 4" November 1356, just like Gra-
dec in Zagreb had been granted. The first item of Ludovic’s Charter
reads: »From now onwards Koprivnica should be considered a free
royal town and its citizens shall forever enjoy the lower listed free-
doms like the citizens of Gradec.« Those privileges enabled an even
more rapid economic development of the town in which at the end of
the 13" century a Franciscan monastery was established. The town
was directly under the ownership of the King for a longer period.



|
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i

Trgovacko srediste Koprivnice oko 1880. godine (Fedor Malanéec) / Trade centre of Koprivnica
around 1880 (Fedor Malancec) / Kaproncai kereskedelmi kozpontja 1880 koriill (Fedor
Malancec)

Eszak-Horvétorszag teriiletén csak néhény ilyen telepiilés
volt, koztiik Kapronca. A varosnak és a zagrabi Gradec-
nek I. Lajos adomanyozta a cimet 1356. novem-
ber 4-én. A kirdlyi oklevél elsé pontja igy szol:
mostant6l kezdve Kapronca sza-
bad kiralyi varos, lakosai 6rokké
élvezhetik az alabb felsorolt sza-
badsagokat, melyeket Gradec
lakosai is élveznek. Ezek az
el6jogok lehetévé tették
a varos még gyorsabb
gazdasagi fejlédését. A
telepiilésen, amely sokdig
kozvetleniil a kirdly tulajdo-
naban allt, a XIII. Szazadban
ferences kolostort alapitot-
tak.
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= VELEBNA RENESANSNA UTVRDA - SREDISTE OBRANE 0D OSMANLIJA

Normalni razvojni povijesni slijed prekinut je prodorima Osmanlija
s istoka vec od 15., a osobito u 16. i 17. stoljecu. Virovitica je bila u
rukama Osmanlija od 1552. do 1684., a Kanjiza od 1600. do 1690.
godine. Dakle, granica izmedu dva velika carstva - Habsburskog i
Osmanskog - bila je na Dravi i Muri te kod Klostra Podravskog.
Zadnja kr§¢anska obrambena utvrda bio je Durdevac, a najveca tvr-
dava i srediste obrane ovog dijela granice gradi se u Koprivnici. Tako
Koprivnica postaje prije svega vojni grad, iako su se sve gradanske
funkcije slobodnoga kraljevskoga grada kontinuirano ocuvale.

Od kraja 16. do polovice 17. stolje¢a u Koprivnici je sagradena ve-
lebna renesansna utvrda koja je postala glavna logisticka baza obrane
$§ireg prostora u sjeverozapadnoj Hrvatskoj. Gradnju i projektiranje
vodili su uglavnom austrijski i talijanski graditelji, medu kojima i

BPR  GRAND RENAISSANCE FORTRESS — CENTRE OF DEFENCE AGAINTS THE TURKS
Normal historical development was interrupted by the Turk inva-
sion from the east from the 15" century and especially in the 16
and 17t centuries. Virovitica was occupied by the Turks from 1552
till 1684 and Nagykanisza from 1600 till 1690. This meant that the
border between two great empires — the Hapsburg and Ottoman -
was on the rivers Drava and Mura and at Klostar Podravski. The
last Christian defence fortress was Purdevac, and the largest fortress
and centre of defence on this part of the border was to be built in
Koprivnica. Thereby Koprivnica became primarily a military town,
although all civil functions of a free royal town continued.

From the end of the 16" century till half of the 17t century a grand
Renaissance fortification was built in Koprivnica which became
the central logistics defence base of a wider region of north-west
Croatia. The construction and design was primarily conducted by

B NAGY RENESZANSZ EROD — A TOROKOK ELLENI VEDELEM KOZPONTJA
A fejlddésnek a keletrdl érkez6 torok hoditas vetett gatat a XV., majd
kiilénosen a XVI-XVIIL. szazadban. Verdce 1552-1684-ig, Nagykani-
zsa 1600-1690-ig allt torok uralom alatt. Ez azt jelentette, hogy a két
nagy - Habsburg és Oszman - birodalom kozotti hatart a Drava, a
Mura és a Klostar Podravski adtak. Az utolsé keresztény véd6bas-
tya Purdevac volt, a hatdr innens oldaldn a legnagyobb erédot és
a védelem kozpontjat Kaproncéan épitették ki. Igy Kapronca féként
katonavaros lett, bar a szabad kirdlyi varosok civil feladatait is meg-
tartotta. A XVI. szdzad végétdl a XVII. szdzad kozepéig épitették a
varosban azt a nagy reneszansz er6dot, mely az észak-horvatorszagi
régi6 védelmének logisztikai kozpontjava valt. A tervezést és épit-
kezést foként osztrakk és olasz épitészek vezették, koztiik az ismert
Martin Stier, Domeniceo del Allio és mdsok. Mds reneszdnsz erd-
dokhoz hasonléan Kapronca alfoldi erédjének is szabalytalan csillag
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Koprivniea.
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- Koprivnica.
- Kopreinitz.

Katastarski plan Koprivnice iz
sredine 19. stoljeca / Cadastral plan
of Koprivnica from mid 19t century
/ Kapronca kataszteri térképe a XIX.
szazad kozepén

Maketa grba grada
Koprivnice iz 19. stolje¢a
/ Layout of the coat of
arms of the Town of
Koprivnica from the
19h century / Kaproncai
cimerének terve a XIX.
szazadbol
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B znameniti Martin Stier, Domenico del Allio i drugi. Po uzoru na
sline renesansne tvrdave koprivnicka nizinska fortifikacija dobila
je oblik nepravilne zvijezde s dubokim opkopima i revelinima te vi-
sokim zemljanim bedemima na kojima su bile postavljene hrastove
palisade. U svakom kutu utvrde bile su sagradene posebne zemljane
$iroke utvrde ili bastioni. Unutrasnjost utvrde imala je uglavnom
plansku $ahovsku strukturu - sa sredi$njim trgom, $irokom glav-
nom ulicom te ve¢im brojem vojnih, upravnih i crkvenih zdanja.
Koprivnica je u to doba sjediste velike grani¢ne pukovnije, a dva
puta i cijelog Varazdinskog generalata. Kada su se Osmanlije povu-
kli na Savu (Mirom u Srijemskim Karlovcima 1699.), mogla je po-
Ceti puna gradanska obnova Koprivnice. Prostornu reorganizaciju
vojne granice provodi tek carica Marija Terezija polovicom 18. sto-
lje¢a. Kada sjediste generalata prelazi iz Koprivnice u novosagradeni
Bjelovar (1765.), Koprivnica je kona¢no izuzeta iz jurisdikcije vojne
granice. U doba baroka mogla se, dakle, nastaviti brza gradanska i
trgovacko-obrtnicka obnova grada.

Stela uzidana

na prvom katu
Zupnog dvora Sv.
Nikole - jedan

od rijetkih
renesansnih
kamenih
spomenika u
Podravini/ Stella
engraved on the
first floor of the
parish rectory

of St. Nicolas -
one of the rare
Renaissance stone
monuments in
Podravina / Vésett
Stella a Szent
Miklés plébania
emelentén - a
ritka podravinai
reneszansz
miiemlékek egyike




Ostaci zemljanih bedema renesansne utvrde u Koprivnici / Remains of the earthen
walls of the Renaissance fortification in Koprivnica / A kaproncai reneszansz eréd
agyagfalainak maradvanyai

glg Austrian and Italian builders, among which are the famous Martin
Stier, Domenico del Allio and others. Following the model of similar
Renaissance fortresses, the lowland fortification in Koprivnica had
the shape of an irregular star with deep trenches, and high earthen
ramparts with oak palisades. Special earthen, wide forts of bastions
were built in each corner of the fortification. The inside of the forti-
fication mainly had a planned chess-like structure — with an inner
square, wide main street and a large number of military, adminis-
trative and church buildings. Koprivnica was at that time the centre
of a large military border regiment, and even twice headquarters of
the Varazdin Supreme Command. When the Turks retreated to the
river Sava (Treaty of Karlowitz in 1699), full civil renewal of Ko-
privnica could begin. The Empress Maria Therese reorganised the
military border in mid-18t™ century moving the district headquar-
ters from Koprivnica to the newly built town of Bjelovar in 1765, so
Koprivnica was finally removed from the military border jurisdic-
tion. Therefore, more rapid civil and trade-craft revival of the town
could continue in the Baroque period.

BA alakja van mély drokkal, magas kébdstydkkal, tolgy paldnkokkal.
Kilonleges, széles kébstyakat épitettek a var minden sarkdra. Az
erdd belsejét sakktablaszertien tervezték, kozepén egy térrel, széles
féutcaval, és szdmos katonai, kozigazgatsi, egyhzi épiilettel. Ekkori-
ban Kapronca a hatar6rezred kdzpontja és a Varasdi Féparancsnok-
sag tarskozpontja is volt. Amikor a torok seregek visszavonnultak
a Szava folyodig (Srijem-Karlovac békeegyezmény 1699), megindul-
hatott a vdrosban a polgéri fejlédés. Maria Terézia a XVIII. szdzad
kozepén megvaltoztatta a katonai hatarokat, igy a kornyék katonai
kozpontja 1765-ben Kaproncdardl az Gjonnan épitett Bjelovar varo-
saba keriilt, ezzel végleg megsziint a varos hatatdrizeti illetékessége.
Igy a barokk korban is folytatédhatott Kapronca még gyorsabb pol-
gari és kereskedelmi tjjasziiletése.
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3= BAROKNAI HISTORICISTICKA OBNOVA

Stara gradska jezgra, kakvu danas vidimo u Ko-
privnici, formirana je uglavnom u doba baroka i
historicisti¢ckih stilova od 17. do pocetka 20. sto-
lje¢a. U tom razdoblju punom je mjerom djelovao
slobodni kraljevski grad sa svim upravnim tijelima
koja su birali gradani. Koprivnica je postala najra-
zvijenije trgovacko i obrtnicko srediste Podravine,
s utjecajem svojih gradskih funkcija i na $ire pod-
rucje sjeverne Hrvatske i juzne Ugarske.

Unutar tvrde nalazi se gradska oruzarnica iz 1714.
godine obnovljena 2015. godine. Iz baroka je ostalo
nekoliko gradanskih kuca, stara gradska vije¢nica
te sakralna zdanja franjevackog samostana i zZu-
pne crkve Sv. Nikole. Ostale zgrade su uglavnom
srudene te su u historicizmu 19. i pocetka 20. sto-

BJA BAROQUEAND HISTORICISM RESTORATION
The old town centre, as we see today in Koprivnica,
was formed mainly during the Baroque and Histor-
icism styles from the 17t century till the beginning
of the 20" century. At that time the free royal town
flourished with all administrative bodies, elected by
the citizens. Koprivnica became the main trade and
craft centre of Podravina with effective municipal
functions on a wider region of Northern Croatia

and Southern Hungary. Gradska
Inside the fortification remained only a town arse- oruzarnica iz
. . 1714./ Town
nal from 1714, which was renewed in 2015. Only a arsenal from
few civil houses, the old town hall remained from 1714/ Varosi
the Baroque period, and also sacral buildings of {:;’1‘2’?““"

the Franciscan monastery and the parish church
of St. Nicolas. Other buildings had been destroyed
and new ones built during Historicism in the 19t

A BAROKK ES HISTORIKUS UJJAEPITES

A ma is lathato régi varoskozpont féként barokk és historikus sti-
lusban alakult ki a XVII. szazadtdl a XX. szazad elejéig. Ebben az
id6ben a szabad kiralyi varos vifagzott, kozigazgatasi szervezete a
lakossag valasztasa alapjan jott 1étre. Kapronca Podravina kereske-
delmi és ipari kézpontja lett, torvényhatdsagi feladatai Eszak-Hor-
vatorszag és Dél-Magyarorszag teriiletére is kiterjedtek.

A véarban talalhato a varosi fegyvertar (1714.) amely 2015 évben ke-
rilt felgjitasra. Mindossze néhany polgarhaz és a régi varoshaza,
maradt fenn a barokk idékbél, valamint a ferences kolostor, a Szent
Miklés plébaniatemplom. A tobbi épiiletet leromboltak, és ujakat
épitettek a historizmus kordban (a XIX. és a XX. szdzad kezdetén),



Pil Sv. lvana

Nepomuka
nalazi se pokraj
nekadasnjega
glavnog ulaza
u koprivni¢ku
renesansnu
utvrdu / Pillar
of St. John
Nepomuk near
the former
main enterance
into the
Renaissance
fortification

in Koprivnica
/ Nepomuki
Szent Janos
oszlopaa
kaproncai
reneszansz
erdd egykori
fobejaratanak
kozelében




lje¢a sagradene nove koje postoje i
danas. Srediste gospodarskih ak-
tivnosti i drustvenog Zivota seli se
izvan vojne utvrde - u podgrade
na Piazzi, Florijanskom trgu i pod
Pikom. Tu se otvaraju brojne trgo-
vacke radnje, a osobito cvjeta obrt.
Obrtnici se udruzuju u devet veéih
cehova, a zlatno doba njihova dje-
lovanja je od kraja 17. do kraja 19.
stolje¢a. Grade se barokne, a ponaj-
vise historicisticke zgrade — osobito
na danas$njem Zrinskom i Jelac¢icevu
trgu, Florijanskom trgu i Trgu mla-
dosti te u Esterovoj i Nemcicevoj
ulici. Taj novi centar sagraden je oko
velikih zemljanih bedema koji su bili
okruzeni zamoc¢varenim opkopima.
Do kraja 19. stoljeca zaravnati su ze-
mljani bedemi i opkopi. Na njima je
u sredi$tu grada ureden prekrasan
klasi¢an gradski park. Ostaci rene-
sansnih bedema i opkopa o¢uvani su

and beginning of the 20" century
which still stand today. The centre
of economic activities and social
life moved outside of the military
fortification - into the suburb on
the Piazza, Florian Square and »Pod
Pikom«. Numerous shops open and
craft flourishes. Craftsmen organise
themselves into nine larger guilds
and the end of the 17" till the end
of the 19t century is considered as
their golden age of development.
Buildings are built in Baroque and
primarily in Historicism style - es-
pecially on today’s squares, Zrinski,
Jelac¢i¢, Florian and Youth Square,
and in Esterova and Nemciceva
Streets. This new centre was built
around the large earthen walls, sur-
rounded by swamp trenches. By the
end of the 19t century the earthen
walls and trenches were levelled and
a beautiful, classical town park was
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Oltar Sv. Salvatora u pobo¢noj
kapeli franjevacke crkve

- najljepsi barokni kutak

u Koprivnici / Altar of St.
Salvatore in the side-chapel

of the Franciscan church - the
most beautiful Baroque corner
in Koprivnica / Szent Szalvator
oltar a ferences templom
oldalkapolnajaban - a legszebb
barokk »zug« Kaproncan



Sinagoga u Svilarskoj ulici (izgradena u 19. stoljecu) /
Synagogue in Svilarska Street (built in the 19th century) /
Zsinagodga a Svilarska utcaban (épiilt a 19. szazadban)

B melyek ma is dllnak. A gazdasdgi és tarsadalmi élet kozpontja az
erddbdl attevodott a kiilvarosi Piazzdra, a Flérian térre, és a Pod
Pikomra. Szdmos tzlet nyilt, virdgzott az ipar. A kézmtvesek ki-
lenc nagy céhbe szervezddtek, fejlddésiik aranykora a XVII. szazad
végétdl a XIX. szazad elejéig tartott. Az épiiletek barokk és féként
historikus stilusban épiiltek, kiillonosen a mai tereken: Zrinski
(Zrinyi), Jelaci¢, Florian, és a Trg mladosti-n, valamint az Esterova
és Nemciceva utcakban. Ez az 6j kézpont a nagy kéfal koré épiilt,
mocsaras arokkal koriilvéve. A XIX. szazad végén a falat lerombol-
tak, az arkot feltoltotték, és egy gyonyort, klasszikus varosi parkot
épitettek ki. A reneszansz varfalak és arkok maradvanyait csak az
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samo na jugoisto¢nom krilu utvrde (kod danasnjeg sajmista). Oso-
bito nakon gradnje Zeljeznicke pruge (1870.) Koprivnica se sve brze
$iriizvan stare gradske jezgre, a tijekom 20. stolje¢a postaje moderan
srednjoeuropski grad.

] built in the centre of the town. The remains of the Renaissance walls
and trenches have been preserved only on the south-west wing of the
fortification (near today’s fair grounds). Koprivnica spreads rapidly
outside the old town nucleus after the construction of the railway in
1870 and during the 20" century it becomes a modern mid-Euro-
pean town.

= erdd délkeleti szarnyaban Orizték meg (kozel a mai vasartérhez).
Kapronca hamar tulnétt a régi varosmagon, miutan 1870-ben meg-
épilt a vasut, majd a XX. szdzad folyaman modern kézép-eurdpai
varossa valt.

Barokno-historicisticki Zrinski trg — srediSte mnogih zbivanja u Zivotu grada / Baroque-
Historicism style Zrinski Square - centre of many town events / A barokk-historikus
stilusa Zrinski (Zrinyi) tér - szamos varosi rendezvény helyszine

|

Neogoticko zdanje vatrogasnog doma s pocetka 20. stoljeca (u pozadini zvonik

crkve Sv. Nikole) / Neo-Gothic building of the fire brigade station from the beginning
of the 20" century (bell-tower of the church of St. Nicolas in the background) /
Tiizoltohaz neogotikus épiilete a 20. szazad elején (hattérben a Szent Miklés Templom
harangtornya)
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B2 GRAD PROIZVODNIH MARKI, 0BRAZOVANJA, KULTURE | SPORTA
Tijekom 20. stoljeca, a posebno posljednjih pedesetak godina Ko-
privnica je izrasla u moderan grad, koji je 1993. postao sredi§tem
Koprivnicko-krizevacko Zupanije. S patinom srednjoeuropske stare
gradske jezgre razvile su se prostrane moderne Cetvrti prema zelje-
znickoj pruzi, zatim prema Starigradu i Bilogori, prema Peterancu,
Here$inu i Bregima te na Vinici i Kunovec Bregu. Grad s oko 8.000
stanovnika na pocetku 20. stolje¢a do danas je izrastao u srediste s
25.000 stanovnika. Ekonomske, obrazovne, zdravstvene, drustvene
i druge funkcije obavlja za gotovo 115.000 stanovnika Zupanije. Uz
gradske manufakturne radionice (mlinarstvo, uljarstvo, svilarstvo
itd.), pocetkom 20. stolje¢a u Danici, sjevernom predgradu, podize

DJA ATOWN OF TRADE MARKS, EDUCATION, CULTURE AND SPORT
During the 20t century and especially in the last fifty years, Ko-
privnica grew into a modern town which in 1993 became the centre
of the Koprivnica-Krizevci County. With the patina of a mid-Euro-
pean old town centre, spacious modern blocks developed towards
the railway tracks, Starigrad and Bilogora, Peteranec, Here$in and
Bregi as well as Vinica and Kunovec Breg. A town of some 8,000
inhabitants developed into a centre of over 25,000 people living here




Gradski stadion »lvan

Kusek Apas« /Football A SAJAT TERMEKEK, AZ OKTATAS, A
stadiumlvan Kusek KULTORA ES A SPORT VAROSA

Apas« / »lvan Kusek o , . . ,
Apas« Varosi Stadion A XX. szazadban - ki ysen az utolsod
Otven évben - Kapronca modern va-
rossa valt, majd 1993-ban Koprivni¢-
ko-krizevacka megye kozpontja lett.
A kotép-eurdpai patin: ros melett
tagas, modern haztombok alakultak ki
a Starigrad, Bilogora, Peteranec, Here-
sin, Bregi, Vinica és Kunovec felé ve-
zetd vasutvonalak mentén. Az egykor
8 000 lakosu varos mara 25 000 fejld-
. . dott. Gazdasagi, oktatasi, egészség-
Gradski bazeni i kamp Hovie szocidlis h &b szol "lk' P
odmoriste Cerine /Town ugyl, szocialis es egyeb szolgaltatasal a
swimming pools and camping megye 115 000 lakosat lajtak el.

site Cerine / Varosi fiirdé és

kemping pihené Cerine

r—
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CLEEET P LT

Suvremeni pogoni za proizvodnju Vegete i juha koprivnicke Podravke na Danici /
Modern plant for the production of Vegeta and soups at Podravka, Danica / A Vegetat
és a Podravka leveseket el6allité modern iizem (Danica)

P2 sejedna od najvecih kemijskih i metalnih industrija ovog dijela Eu-
rope. Kasnije se osobito razvija prehrambena i drvna industrija, di-
jelom temeljena na podravskim prirodnim bogatstvima i proizvod-
nim tradicijama ovoga kraja. Osobito je vazan bio pocetak razvoja
prehrambenog hrvatskog diva — Podravke (od 1957. godine). Tako je
Koprivnica postala grad poznatih hrvatskih, ali i svjetskih proizvod-
nih marki. Dodatak jelima Vegeta uspjes$no se prodaje na svim kon-
tinentima, a tu su i drugi brandovi, poput juha, dje¢je hrane, Dolcele

PR today. Economic, educational, health, social and other functions fa-
cilitate almost 115,000 inhabitants of the County. Along with the
municipal manufacturing workshops (milling, oil and silk pro-
duction, etc.) at the beginning of the 20" century one of the largest
chemical and metal industries in this part of Europe is built in Dan-
ica, a northern suburb. Later, food and wood processing industries
develop based on the rich natural resources of the Podravina and



A varosi ipari muhelyek (malom, olaj és selyem
el6allitas stb.) mellett a XX. szdzad elején az északi
kiilvarosban (Danican) Eurdpa ezen részének legna-
gyobb vegyi- és fémiizeme épiilt meg. Kés6bb élel-
miszer- és fafeldolgoz¢ tizemek létesiiltek Podravina
természeti kincseire és a régié kézmiives hagyoma-
nyaira alapozva. 1957-ben jelentds fejlddésnek indult
a horvat élelmiszeripari drids, a »Podravka«. Kap-
ronca Horvatorszag és vilagszerte ismert markak
otthona lett. Az univerzalis fliszer, a Vegeta minden
foldrészen kaphato, akarcsak a levesek, a bébiételek,
a »Dolcela« és mas markak. A Podravka-Danica jo
mindségli huskonzervei, a Belupo gydgyszeripari
termékei szintén ismertek. A »Pan« és »Tuborg«
markdju sorok, a »Hartmann« papircsomagolok
szintén Kaproncaroél keriilnek a piacra.

Kapronca egyre inkabb a tudas varosava is valik.
Az oktatdsra kiilonds figyelem iranyul: 2007-ben
elkészilt »Fran Galovi¢« gimndzium 1j épilete,
2012./2013. valamint négy tjonnan megnyitott, dip-
lomat ad6 egyetemi kar: Ujsdgiras, Médiatervezés,
Csomagolas szakirany, Fenntarthaté mobilitas és lo-
gisztika. A tervek kozott szerepel egy nagy egyetemi
campus épitése. Kaproncdn két muzeum, vérosi

Unutrasnjost gradskih bazena / Interior of the town swimming pools / Az belsé varosi

uszoda

21
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= drugih. Poznati su i kvalitetni mesni proizvodi Podravka-Danica
te lijekovi Belupo. Iz Koprivnice na trzi$te dolaze i marke piva Pan
i Tuborg, papirna ambalaza Hartman itd.
Koprivnica sve viSe postaje grad znanja. Obrazovanju se posvecuje
osobita pozornost: 2007. godine dovr$ena je nova zgrada gimna-
zije »Fran Galovié«, a akademske godine 2012./2013. pokrecu se
preddiplomski studijski programi Sveudilista Sjever (sveucilisni
preddiplomski studij Novinarstvo, sveucilisni preddiplomski
studij Medijski dizajn te stru¢ni preddiplomski studij Poslova-
nje i menadZment u medijima) kao i Cetiri novootvorena sveudi-
li$na diplomska studija: Novinarstvo, Medijski dizajn, Ambalaza
te Odrziva mobilnost i logistika. U planu je i uredivanje velikog
sveutili$nog kampusa. U Koprivnici se mogu razgledati dva mu-
zeja, gradska galerija, knjiZnica i ¢itaonica, gledati kazali$ne i kino
tvenim i kulturnim dogadanjima. Mnogi koprivnicki sportski klu-
bovi sudionici su prvih drzavnih liga. Popularni Slaven Belupo bio
je finalist Hrvatskog nogometnog kupa 2007. i 2015. godine, dok
su rukometasice Podravka-Vegete dugogodisnje prvakinje drzave,
a 1996. bile su i prvakinje Europe.
Koprivnica je poznata i kao grad bicikala, a karakterizira ju najvise
kilometara uredenih biciklistickih staza u Hrvatskoj po stanov-
niku, kao i u odnosu na ukupnu duzinu gradskih ulica, razvijen
sustav javnih bicikala te jedinstven muzej bicikala na otvorenom
»Od Leonarda da Vincija do danas«.

Ekipa NK Slaven Belupo nakon jedne pobjede / Slaven-Belupo football team after a
victory / A gyoztes Slaven Belupo labdarigé csapat
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SR the manufacturing tradition of this region. The beginning of
the development of the Croatian food giant - »Podravka« from
1957 is of significant importance. Koprivnica became a town of
tamous Croatian but also world known brands. The universal
seasoning »Vegeta« is successfully sold on all continents, with
other brands such as soups, baby food, »Dolcela« and others.
Canned meat of high quality from »Podravka-Danica« and
pharmaceutical products from »Belupo« are also well known.
Beer under the brands »Pan« and »Tuborg«, paper packaging
»Hartmannc etc. are some other products reaching the market
from Koprivnica.

Koprivnica is increasingly becoming a town of knowledge.
Education is given special attention: in 2007 a new building
of gymnasium »Fran Galovi¢« was finished, and in academic
year 2012/2013 undergraduate university and professional study
programs were initiated on University North (study of Journal-
ism, study of Media Design, study of Business and Management
in the Media) with four newly opened graduated studies: Jour-
nalism, Media Design, Packaging and Sustainable Mobility and
Logistics. There are also plans of building a large university
campus. In Koprivnica you can visit two museums, a town gal-
lery, library and information centre, see theatre performances
and movie shows and participate in interesting and attractive
social and cultural events. Many Koprivnica’s sports clubs are
participants of the first national leagues. Popular football club
»Slaven Belupo« was the finalist of the Croatian Cup in 2007
and 2015, and women handball players of »Podravka-Vegetac
have been national champions for a number of years and once
even European champions (in 1996).

Koprivnica is known as the »Town of bicycles«, the town with
the most kilometers of bicycle tracks in Croatia per capita and
compared to the total length of town streets. Also, Koprivnica
has developed public bicycle system and unique bicycle open-air
museum.

= galéria, konyvtar és informacidés kozpont latogathato, szinhazi
el6addsokon, érdekes, szorakoztatd tarsadalmi és kulturalis ese-
ményeken lehet részt venni. A kaproncai sportklubok tobbsége
az orszagos bajnoksagok résztvevéi. A népszert Slaven Belupo
2007-ben és 2015-ben a Horvat Labdarugd Kupak dontdsei volt,
mig a Podravka-Vegeta tobb éves orszagos bajnok kézilabda csa-
pata 1996-ban Eurépa bajnok lett.
Kapronca varosa ismert a kerékparok varosaként, jellemzéje az
egy fore/lakosra jutd legtobb rendezett kerékpar Gt Horvator-
szagban, és varosi utcainak teljes hossza, kozkerékparok fejlett
rendszere és a »Leonardo da Vincitél napjainkig« szabadtéri ke-
rékpar mizeum.
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KOPRIVNICKE GRADITELJSKE ZNAMENITOSTI

Usprkos burnoj povijesti, Koprivnica je grad koji je sa¢uvao rela-
tivno velik dio svoje kulturno-povijesne graditeljske bastine. Prema
Registru kulturnih dobara Republike Hrvatske u Koprivnici se na-
laze tri kulturno-povijesne cjeline te 25 pojedina¢nih nepokretnih
kulturnih dobara. Ovdje ¢emo spomenuti samo najvaznije kultur-
no-povijesne spomenike, no zapravo je cijela stara gradska jezgra
jedinstvena spomenicka cjelina.

Unutar nekadasnje vojne utvrde vrlo su vrijedni spomenici gradi-
teljstva, uglavnom smjesteni u Esterovoj ulici i na Trgu dr. Leandera
Brozovi¢a. Tu je zupna crkva Sv. Nikole, koja je vjerojatno sagra-
dena na temeljima srednjovjekovne franjevacke crkve. Prva crkva
na tom prostoru bila je romanicka crkva Sv. Nikole. U danasnjem
obliku sagradena je prije 1657., a temeljito preuredena 1892. godine.
Unutra$nji inventar je iz novijeg razdoblja. Na vanjskom zidu nalaze
se spomen-ploce trojici znamenitih Koprivni¢anaca. Sredinom 18.
stolje¢a uz crkvu je sagraden barokni Zupni dvor (danasnji izgled je
uglavnom iz 1779. godine). U zidu sa strane parka uzidana je rijetka
renesansna stela (nadgrobni spomenik) iz 1608. godine.

Vecernji pogled od gradske vije¢nice prema crkvi Sv. Nikole / View from the town
hall towards the church of St. Nicolas at night / A Szent Miklés templom esti latképe a
varoshazarol

-
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BBR  ARCHITECTUAL SITES OF KOPRIVNICA

Despite its turbulent history, Koprivnica is a town that has preserved
a significant part of its cultural and historical architectural heritage.
According to The Register of Cultural Goods of the Republic of Cro-
atia, there are three cultural historical complexes and 25 individual
immobile cultural goods in Koprivnica. Only the most important
cultural and historical monuments will be mentioned which is al-
most the entire town centre as a unique monumental complex.
Inside the former military fortress there are very valuable architec-
tural monuments mainly situated in Esterova Street and on the Dr.
Leander Brozovi¢ Square. Here is the parish church of St. Nicolas
which was probably built on the foundations of the medieval Fran-
ciscan monastery. The first church on that location was Romanic
church of St. Nicolas. It received its current form before 1657, when
it was built, and in 1892 following detailed reconstruction. The in-
ner inventory is from a recent period. The outside wall holds a me-
morial tablet dedicated to three famous people from Koprivnica. In
mid-18"™ century a Baroque rectory was built near the church (the
current image is mainly from 1779). From the park side, there is a
very rare Renaissance stele (tomb-stone) from 1608 engraved on the
church wall.

B2 KAPRONCA EPITESZETE

Mozgalmas torténelme ellenére Kapronca megdrizte
kulturalis és torténelmi épitészeti orokségének jelentds
részét. A Horvat koztarsasag kulturalis javainak nyil-
vantartasa szerint Kaproncidn harom kultartorténeti
egység és 25 egyedi ingatlan kulturalis javak talalhatok.
E kiadvanyban csak a legfontosabb kulturalis és torté-
nelmi mtemlékeket emlitjiik, am szinte az agész varos-
kozpont eg kiilonleges miiemlékegyiittes.

A korabbi katonai er6don beliil nagyon értékes épitészeti
muemlékek talalhatok, kiilondsen az Esterova utcaban
és a dr. Leander Brozovi¢ téren. Itt taldlhat6 a Szent Mik-
16s plébniatemplom, melyet valdszintleg a kozépkori
ferences kolostor alapjaira emeltek. Ezen a teriileten az
elsé templom a roman kori Szent Miklés templom volt.
Mai formdjat az 1687-et megel6z9 épitése kozben, majd
az 1872-es feltjitdsa sordn nyerte el. Belsé berendezése
napjainkbdl vald. A kiilsé falon harom hires kapronca-
inak ajanlott emléktabla lathato. A XVIII. szazad koze-
pén barokk parokiat épitettek a templom mellé (jelenlegi
formajat 1779-ben nyerte el). A templom falanak park
tel6li oldalaba 1608-ban nagyon ritka reneszansz stellat
(sirkovet) véstek.

A Panduai Szent Antal plébaniatemplom és ferences ko-
lostor a ferences rend igazan hosszt kaproncai torténel-
mét rejti (1290 koriil érkeztek). A szerzetesek épitették




26 KOPRIVNICA SRCE PODRAVINE

Muzej grada Koprivnice / Town Museum of Koprivnica / Kaproncai Varosi Miizeum

Franjevacki samostan i crkva Sv. Antuna Padovanskog krije doista
dugu povijest franjevaca u Koprivnici (ovamo su dosli ve¢ oko 1290.
godine). Barokni zidani samostan, koji se naslanjao na nekadasnje
zemljane bedeme, franjevci su sagradili izmedu 1675. i 1685. godine.
U crkvi Sv. Antuna Padovanskog osobito je vrijedan barokni inven-
tar te prizidana barokna kapela Sv. Salvatora. Unutar nekadasnje
vojne utvrde jo$ su vrlo vrijedni barokni sakralni pilovi, koji su ras-
poredeni u parku Trga dr. Leandera Brozovica.

Od profanih zdanja osobitu pozornost privlac¢i stara gradska vije¢-
nica (kasnije sud, a danas Muzej grada Koprivnice). Ta jednokatna
barokna zgrada gradena je poslije velikog pozara 1736. godine. Da-
nasnji muzej ima nekoliko vrijednih zbirki, medu kojima se istice
arheoloska i etnografska. Izmedu muzeja i franjevackog samostana
nalazi se ruinirano zdanje vrijedne barokne gradanske kuce s oso-
bito oblikovanim proceljem. Nasuprot nje nalazi se gradanska kuca
Malancec. Gradio ju je arhitekt Carnelutti na prijelazu iz 19. u 20.
stoljece. Danas se u njoj nalazi bogata zbirka gradanskog namjestaja
i potrepstina u sklopu Muzeja grada Koprivnice. Na isto¢noj strani
Esterove ulice kod crkve Sv. Nikole nalazi se nekoliko vrijednih
baroknih i historicistickih kuca i pala¢a. To je ponajprije barokna
gradska palaca, vjerojatno sagradena nakon 1765. godine, nad ¢ijim
se ulaznim portalom nalazi uklesan grb grada Koprivnice. Ostale
kuée novijeg su datuma izgradnje — uglavnom historicisticke i sece-
sijske palace s prijelaza 19. u 20. stoljeca, pri ¢emu se istice kuca stare
ljekarne »K crnom orlu«. Iz doba historicizma potjece i zanimljiv va-
trogasni dom u Frankopanskoj ulici (pseudomaursko-goticki stil).
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SR The Franciscan monastery and parish church of St. Anthony of
Padova conceals an indeed long history of the Franciscan order in
Koprivnica (they arrived around 1290). The Franciscan built the
Baroque style monastery, leaning onto the former earthen walls,
between 1675 and 1685. The church of St. Anthony shelters an ex-
tremely valuable Baroque inventory, with an additionally built
chapel of St. Salvatore. Inside the former military fortification there
are still very precious Baroque sacral pillars, displayed within the
park at Dr. Leander Brozovi¢ Square.

The old town hall (later court, and today the Town Museum of Ko-
privnica) attracts special attention among the profane buildings.
This one-storey Baroque structure was built after the great fire in
1736. Today’s Town Museum keeps some very valuable artefacts,

p 1675 és 1685 kozott a barokk stilust kolostort, mely a korabbi kéfa-
lakra tamaszkodik. A Szent Antal templomnak a kiilon hozzaépitett
Szent Salvatore kdpolnaval egyiitt kiilondsen értékes a barokk be-
rendezése. Az egykori katonai er6don beliil a dr. Leander Brozovi¢
téri parkban kiallitva kecses barokk oszlopok lathatok.

A nem egyhazi épitészet legfontosabb épiilete a régi vroshaza (ké-
s6bb birdsdg, ma a Kaproncai Varosi Mizeum). Ezt az egyemeletes
barokk épiiletet az 1736-0s nagy tlizvész utan emelték. A mai varosi
muzeumnak szamos értékes lelete van, kiilonosen jellegzetes a régé-
szeti és néprajzi gylijteménye. A muzeum és a ferences kolostor ko-
z6tt egy lerombolt, am értékes barokk kozéposztalybeli csaladi haz
all jellegzetes homlokzataval. Az utca masik oldaldn Iév6 Carnelutti
épitész altal a XIX-XX. szazad forduldjan épitett haz a kozéposztaly-
beli Malancec csaladé volt. Nagyon értékes és gazdag a varosi mu-
zeum kozéposztalybeli butorokbdl és targyakbol osszedllitott gyj-
teménye. Az Esterova utca keleti oldalan a Szent Miklds templom
kozelében talalhaté néhany figyelemremélté barokk és historikus
héaz és palota. Els6dlegesen az a barokk épiilet, amely valdszintleg
1765 utan késziilt, és Kapronca cimerét vésték a bejarata f6lé. To-

Franjevacka crkva Sv.
Antuna gradena je
sredinom 17. stoljeca
|/ Franciscan church of
St. Anthony builtin
mid 17tM century / A
XVIl. szazad kézepén
épiilt Szent Antal
ferences templom
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= Za posjetitelje ¢e svakako najatraktivnije biti srediste starog podgrada
- danas Zrinski, Jelacicev i Florijanski trg. Tu je danas povezana sku-
pina (uglavnom) jednokatnih zdanja - od baroka sve do secesije. Vri-
jedno je zdanje nove gradske vije¢nice koja dominira Zrinskim tr-
gom. Kamen temeljac za ovo zdanje polozio je ban Josip Jelaci¢ 1856.,
a tu je do 1892. godine bila pucka $kola te do danas vije¢nica. Ispred
vije¢nice nalazi se jedan od osam gradskih spomenika biciklu. Od
sacuvanih baroknih zgrada isticemo jednokatnicu na uglu Zrinskog i
Jelaciceva trga, zatim dvije zgrade s kanatnim sustavom na katu - to
su zdanja pivnice (s otvorenim arkadama u prizemlju i interijerom
koji su uredili poznati koprivni¢ki umjetnici) i Vile Parva. Od histo-
ricisti¢kih zdanja (uglavnom iz arhitektonske radionice Carnelutti)
isticemo palace Gradske galerije te Knjiznice i ¢itaonice »Fran Galo-
vié«. Na Jelac¢i¢evu trgu takoder je nekoliko vrijednih historicistickih
zgrada, od kojih se isti¢e zdanje Puckog otvorenog ud¢ilista te neka-
dasnji hotel Kriz. I na Florijanskom trgu je nekoliko jednokatnih i
prizemnih zdanja, uglavnom iz razdoblja historicizma gradenih na
prijelazu iz 19. u 20. stoljece.

] and especially distinctive archaeological and ethnographic collec-
tions. Between the museum and the Franciscan monastery there is
a ruined, yet valuable Baroque middle-class family house with a dis-
tinct facade. The middle-class family house Malancec built by the ar-
chitect Carnelutti at the turn of the 19*" and 20" century is across the
street. Today a very attractive and rich collection of middle-class fur-
niture and necessities is being arranged there by the Town Museum.
On the eastern side of Esterova Street, near the church of St. Nicolas,
there are some valuable Baroque and Historicism houses and palaces.
Primarily, this is the Baroque town palace, probably built after 1765,
with a coat of arms of Koprivnica engraved above the entrance portal.
Other houses are of recent date - mainly Historicism and Secession
palaces from the turn of the 19" and 20" century. We should mention
the house of the old pharmacy »K crnom orlu« (To the Black Eagle).
A very interesting fire brigade station situated in Frankopanska Street
(pseudo-Moor-Gothic style) comes from the Historicism period.

= vabbi épiiletek ebbdl a korbol (féként historikus és szecesszios palo-
tak a XIX-XX. szazad forduldjarol): a régi »K crnom orlu« (A fekete
sashoz) gyogyszertar. A historikus korszakbdl valé a Frankopanska
utcai, nagyon érdekes, 41-mér-gotikus stilusu ttizoltéllomas.
Az idelatogaték szamdra igazi latvanyosag a régi dvaros kozpontja —
ma Zrinski (Zrinyi), Jela¢i¢, Florian tér. Itt 9sszefliggd, barrok és sze-
cesszids, zommel egyemeletes épiiletek sora lathat6. Az 4j varoshaza
szép épiilete uralja a Zrinski (Zrinyi) teret. Alapkovét Josip Jelaci¢ ban
tette le 1856-ban. 1892-ig iskolaként miikodott, azdta varoshaza. Az
épiilet el6tt helyezték el a hires kerékparos emlékmivet. A fennmaradt



Visitors will find the centre of the old undertown - today Zrinski,
Jelac¢i¢ and Florian Squares — very attractive. Today there is an array
of connected mainly one-storey structures — from Baroque to Seces-
sion. A valuable structure is the new town hall building, dominating
Zrinski Square. The foundations stone was placed by the governor
Josip Jelaci¢ himselfin 1856, and a public school was there until 1892
and since then the town hall. In front of the town hall there is one of
eight bicycle monuments. Among the remained Baroque structures
a one-storey house at the corner of Zrinski and Jelaci¢ Squares is
worth mentioning, then two buildings with a wooden beam system
upstairs — these are the ale house (with open arcades on the ground
floor and the interior decorated by famous artists from Koprivnica)
and Villa Parva.

Among the Historicism buildings (mainly from the architectural
workshop Carnelutti) the Koprivnica Town Gallery and Library
and Information Centre Fran Galovi¢ are distinctive. There are also
some valuable Historicism structures on Jela¢i¢ Square, of which the

barokk épiiletek koziil emlitést érdemel az egyemeletes hz a Zrinski
(Zrinyi) és Jelacic¢ terek sarkdn, valamint két épiilet, melyek emelete
fagerendas épitésti. Egyik a sorozo (a foldszintjén nyitott tornaccal,
belterét kaproncai miivészek festették), masik a Vila Parva. A his-
torikus épiiletek koziil (melyek féleg Carnelutti épitészmiihelyébol
keriiltek ki), a kaproncai Varosi Galéria és a Fran Galovi¢ Konyvtar
és Informdcids Kozpont épiilete érdemel figyelmet. A Jelaci¢ téren
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Vila Parva - jedna
od rijetkih baroknih
gradanskih kuéa s
kanatnim sustavom
gradnje (Fachwerk)
/Villa Parva - one
of the rare Baroque
middle-class houses
with wooden beam
system of building

A (Fachwerk) / Vila
I | el han Parva - egyike aritka,
L!_i.g, Iig_"i {;J%.UI %‘%' barokk, fagerendas
| | i épitésii polgarhazaknak
! '_7—L"“ i (Fachwerk)

U Svilarskoj ulici nalazi se zdanje Zidovske sinagoge. Ovu bogomo-
lju podigla je brojna koprivnicka Zidovska opé¢ina 1875. godine, a
obnovio je znameniti koprivnicki arhitekt Slavko Lovy 1937. godine.
Uz glavni je trg na nekadasnjim opkopima i bedemima ureden zna-
meniti koprivnic¢ki gradski park. Njegov zacetak seze jo$ u 1856. go-
dinu, ali je u oblikovanju parka krajem 19. stolje¢a najvecu zaslugu
imao gradski vrtlar Dragutin Ruhl. Drveni paviljon iz 1896. djelo je
stolara Antuna Rogine, a u parku je i poznata skulptura Josipa Fluk-
sija »Budenje«. Koprivnic¢ki gradski park svrstava se medu ljepse u
sjevernoj Hrvatskoj.

Od starih zdanja u Nemcicevoj ulici treba pogledati gradansku
baroknu kucu (gradenu prije 1772.), zatim zdanje koprivnicke po-
dzupanije (Carneluttijevo djelo s kraja 19. stolje¢a), historicisticku
prizemnicu (s najljep$om secesijskom kovanom ogradom u gradu)
te bidermajersku prizemnicu (u kojoj je zivio knjizevnik Antun

building of the Public Open University Koprivnica and the former
hotel »Kriz« are noticeable. Florian’s Square also has some one-sto-
rey and ground floor structures, mainly from the period of Histori-
cism, built at the turn of the 19" and 20" century.

The Jewish synagogue is situated in Svilarska Street, running paral-
lel to the Zrinski Square. It was built by the numerous Jewish reli-
gious community of Koprivnica in 1875, and rebuilt in 1937 by the
famous architect from Koprivnica, Slavko Lévy. The town park, ar-
ranged on the former ditches and walls, runs alongside the main
square. It dates from the far 1856 but at the end of the 19t century
the town gardener, Dragutin Ruhl, holds credit for its elaborate for-
mation. The wooden pavilion from 1896 is the work of the carpenter,
Antun Rogina, and there is a famous sculpture »Budenje« (Awaken-
ing) by Josip Fluksi. The town park of Koprivnica is among the most
beautiful parks in North Croatia.
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= s talalhatok értékes historikus épitmények: a Kaproncai Féiskola és
a régi »Kriz« Szallé. A Florin téren szintén all néhany foldszintes és
egyemeletes haz a historizmus korabdl, a XIX-XX. szazad fordulé-
jarol.
A Zrinski (Zrinyi) térrel parhuzamos Svilarska utcaban all a zsina-
goga. 1875-ben Kapronca nagylétszamu zsidé kozossége épitette,
1937-ben a hires kaproncai épitész, Slavko Lovy épitette Gjja. A va-
rosi parkot a f6 tér mellett a régi arkokon és falakon hoztak létre.
1856-ban alakitottak ki, de gondosan kidolgozott formajat a XIX.
szazadi varosi kertésznek, Dragutin Ruhl-nak készonheti. Az 1896-
bél szarmazd, fabol késziilt pavilon Antun Rogina dcsmester mun-
kéja, a hires »Budenje« (Ebredés) szobor Josip Fluksi miive. A kap-
roncai varosi park Eszak-Horvatorszég legszebb parkjainak egyike.
A Nemciceva utcaban is t6bb, emlitére mélté épiilet talalhato: a regi,
barokk kozéposztalybeli haz (1772 elétt épiilt), a kaproncai Almegye
Héza (Carnelutti munkaja a XIX. szdzad végérél), egy historikus,
foldszintes épiilet (a varos legszebb szecessuids vaskeritésével), és a
biedermaier foldszintes haz (ahol az ird, Antun Nemci¢ Gostovinski
élt). A kézmuvesek historikus, foldszintes hazai mellett 4ll a régi
gimndzium épiilete (a mai »Antun Nemci¢ Gostovinski« altaldnos
iskola) 1908-bdl és a Domoljub (palota 1919-bél). A park kézelében,
a Nemciceva utcdban talaljuk a Szentharomsag ortodox templomot,
amely barokk stilust 1794-bél.
Jellegzetes épiilet a régi varosi korhaz (1873-t6l 1875-ig épiilt), és a
mellette all6 Szent Flérian kédpolna (a Florian térrdl 1892-ben kertilt
at mostani helyére). A »Podravkahoz« kozeli Starceviceva utcaban
talalhato a hires »Grantulai Banatos Szliz Maria« kapolna 1737-bdl,
a Starogradska utcaban vérja a latogatokat az a régi vagohid, amely
ma a Podravka Mizeumnak ad otthont. A varos temetdje is b6velke-
dik értékes miiemlékekben, kiilonosen a katolikus és zsidd temetd, A
varosi temetdben is értékes miemlékek talalhatok kiilonosen a ka-
tolikus és a zsid6 temetSben, megemlitésre érdemes az 1700 években
épiilt Mocile telepiilésen talalhaté Boldogsdgos Sziiz Maria bucsu-
jaré templom.

Svecanost
kretanja pred
baroknom
pivnicom

u sredistu
Koprivnice

| Festival of
mobility in front
of the Baroque
ale housein

the centre of
Koprivnica/A
Mozgas iinnepe
a barokk s6r6zo
elétt, a varos
kozopntjaban
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Spomenik starinskom biciklu u Koprivnici / Monument to the old
bicycle in Koprivnica / Régies kerékpar emlékmiive Kaproncan

P2 Nemdi¢ Gostovinski). Uz historicisticke prizemnice trgovaca, na

Trgu mladosti (gdje se nekad odrzavao sto¢ni sajam) istice se zda-
nje stare koprivnicke gimnazije iz 1908. (danasnja Osnovna Skola
»Antun Nemci¢ Gostovinski«) te Domoljuba (dvorana je iz 1919. go-
dine). Pokraj parka u Nemcicevoj nalazi se i pravoslavna crkva Svete
Trojice (barokno zdanje iz 1794. godine).

Od ostalih starih zdanja isticemo staru gradsku bolnicu (u osnovi
gradena od 1873. do 1875.), a pokraj nje je kapela Sv. Florijana (koja
se nekad nalazila na Florijanskom trgu, a ovdje je sagradena 1892.
godine). U Star¢eviéevoj ulici (pokraj Podravke) nalazi se kapela Za-
losne Majke Bozje od Grantula (1737.), a u Starogradskoj ulici zdanje
stare gradske klaonice — danas Muzej prehrane Podravka. I gradska
groblja obiluju vrijednim spomenicima, posebno katolicko i zidov-
sko, a valja spomenuti i prosteni$nu crkvu Blazene Djevice Marije u
Motilama, gradenu jo$ 1700. godine.

In Nemciceva Street there are many buildings worthwhile noticing:
the old Baroque middle-class house (built before 1772), the build-
ing of the Subcounty of Koprivnica (Carnelutti’s work at the end of
the 19t century), the Historicism ground floor building (with the
most beautiful Secession iron fence in town) and the Biedermeier
ground floor house (where the writer Antun Nemc¢i¢ Gostovinski
lived). Along the Historicism ground floor houses of tradesmen, on
the Youth Square stands the old Koprivnica grammar school (from
1908) and Domoljub (a hall from 1919). Near the park in Nemciceva
Street there is the Orthodox church of the Holy Trinity (Baroque
1794).

Other distinct old buildings are the old town hospital (built from
1873 till 1875) and next to it the Chapel of St. Florian (one situated
on Florian Square, and built at this spot in 1892). In Starceviceva
Street near »Podravka« there is the famous Chapel of the Woeful
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Muzej prehrane Podravka / Museum
of Food »Podravka« / Podravka
Muazeumnak

Prostenisna crkva Majke Bozje u
Mocilama iz 1700. godine / Parish fair
church of the Blessed Virgin Mary

in Mocile from 1700 / A Mocilei Sziiz
Maria plébaniatemplom 1700-bol

% Mother of God of Grantula (1737) and in Starogradska Street there
is the old slaughterhouse - today Museum of Food »Podravka«. The
town graveyard also abounds with many valuable monuments, es-

pecially the Catholic and Jewish graveyards. Also, there is a parish
church of the Blessed Virgin Mary built in the western suburb Mocile

in the far 1700.

Gradski park sa skulpturom Josipa Fluksija / Town park with the sculpture of Josip

Fluksi / Josip Fluksi szobra a varosi parkban
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= VAZNIJA GRADSKA | TURISTICKA DRUSTVENA DOGADANJA

Tijekom cijele godine u gradu Koprivnici i okolici zbivaju se vrlo
zanimljive i privla¢ne turisticke i drustvene priredbe i dogadanja.
Kontinuirano se organiziraju izlozbe u Gradskoj galeriji i Muzeju,
zatim kazali$ne i druge priredbe u Domoljubu i drugdje, ekoloske
te sli¢ne izlozbe i akcije, izlozbe cvijeca i rukotvorina, brojne sport-
ske priredbe, pucke etnografske svecanosti itd. Zimi se odrzava Bo-
Zi¢ni sajam u sklopu kojeg je jedna od glavnih atrakcija klizaliste,
ljetni sadrzaji okupljeni su u manifestaciju Ljeto na Zrinskom, u
rano prolje¢e organizira se manifestacija »Ribolovci svome gradu,
a odrzavaju se i natjecanja oldtimera, biciklijade, pokladna povorka
i mnoga druga dogadanja, no valja izdvojiti one najposjecenije i naj-
prepoznatljivije.

Renesansni festival je najatraktivnija i najoriginalnija manifestacija
kasnosrednjovjekovnog karaktera koja se od 2006. godine posljed-
njeg vikenda u kolovozu odrzava na ostacima koprivnickih rene-
sansnih bedema - nekadasnje protuturske utvrde (u blizini sredista
grada). Ova povijesna i edukativna turisticka manifestacija najveci
je spektakl »zivih slika« iz proslosti, a svoje uporiste ima u povije-

BB IMPORTANT TOWN TOURIST AND SOCIAL EVENTS
During the whole year, Koprivnica and surrounding area is the place
of very interesting and attractive tourist and social events. Exhibi-
tions are continuously held in the Town Gallery and Museum, the-
atre performances and other events at »Domoljub« hall and other
places, ecological and similar exhibitions and activities, florist and
folk handicraft exhibitions, numerous sport events in different
sports, folk ethnographic festivals etc. During the winter, a Christ-
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B mas Fair is being organised, and the main attraction is the skating
rink. Summer contents are gathered under project Summer on the
Zrinski Square. In the early spring, the event »Fishermen to their
town is organized, and there are also »oldtimer« competitions, cy-
cling events, »Koprivnica Carnival« and many other happenings.
From all these events, we would like to point out some of the most
visited and most distinctive.

BB TURISZTIKAI ES TARSADALMI ESEMENYEK

Kapronca és kérnyéke egész évben érdekes és vonzd turisztikai és
tarsadalmi eseményeknek ad otthont. A Varosi Galériaban és Muze-
umban folyamatosan kiallitasokat, a "Domoljub« palotaban és mas
helyeken szinhdzi eléadasokat rendeznek. Mindezen tul 6koldgiai
programok, viragkoték és kézmiivesek kiallitdsai, sportrendezvé-
nyek, népzenei fesztivalok zajlanak. Télen keriil megrendezésre a
kardcsonyi vasar melynek egyik f6 attrakcidja a jégpdlya, a nyari
események a Ljeto na Zrinskom (Nyar a Zrinyi téren), kora tavasszal
»Ribolovci svome gradu« (Haldszok a varosukban) rendezvény kertiil
megrendezésre ezen kiviil veterdn jarmiivek versenye, kerékpar tu-
rdk, farsangi felvonulds és szimos egyéb rendezvények. Kiemelésre
méltok a leglatogatottabb és legismertebb rendezvények.
Reneszanszfesztival — a kozépkor szellemében rendezett legattr-
aktivabb és legeredetibb rendezvény, mely a kaproncai néhai torok
tamadas visszaverését szolgalé vairdomb maradvanyain (a varoskoz-
pont kozelében) keriil megtartasra.

Az idegenforgalmi-torténelmi és ismeretterjeszté rendezvény a leg-
nagyobb »¢l6 latkép« a multbdl, jelentéségét a torténelmi tartalmak

Nocéna »bitka« podno
Koprivnice / Night
rbattle« at the foot
of the old town of
Koprivnica / Ejszakai
»iitk6zet« Kapronca
alatt
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P2 snim faktima. Po broju kostimiranih sudionika, posebice obrtnika
koji njeguju srednjovjekovne vjestine, raznovrsnosti i originalnosti
sadrzaja te vjernosti atmosfere, koprivnicka manifestacija u rangu
je najuglednijih povijesnih festivala u Europi. Renesansni festival
okuplja vi$e od 1.000 kostimiranih sudionika iz desetak europskih
zemalja (Austrija, Bosna i Hercegovina, Ceska Republika, Francu-
ska, Hrvatska, Italija, Madarska, Njemacka, Slovacka, Slovenija,
Poljska, Rumunjska i Engleska), a broj posjetitelja iz cijele Hrvatske,
ali i obliznjih zemalja krece se oko 50.000. Uvrstavanje u TOP do-

B The Renaissance festival - the most attractive and original event
characterized by its late medieval elements and held on the remains
of Koprivnica’s renaissance fortification — centrally positioned, and
once used to fight off the Turks - is organised on the last weekend
in August since 2006. This historical and educational tourist event,
based on historical facts, is the biggest spectacle of »live images«
from the past. By the number of costumed participants, especially
craftsmen who nurture medieval skills, diversity and originality of
the contents and the fidelity of the atmosphere, Renaissance festival
is placed among the most respected historical events in Europe. Re-
naissance festival gathered more than 1000 costumed participants

Kmet sa svojom
»imovinom«na
Renesansnom
festivalu/ Serf with
his »property«at

the Renaissance
Festival / Jobbagy a
sajat »vagyonaval, a
Reneszanszfesztivalon
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= adjak. A kosztiimds résztvevok, kiilonosen a résztvevé kézmiivesek
szama akik apoljak a kozépkori készségeiket, a tartalmak sokszint-
sége és eredetisége és a hangulat hiiségetekintetében a kaproncai
rendezvény egyenrangt a legtekintélyesebb torténelmi eurdpai fesz-
tivdlokkal. A Reneszansz Fesztival korhii ruhaba 61t6zott kozremd-
kodbinek szama tobb mint 1.000 {6, mintegy tiz eurdpai orszagbdl
(Ausztria, Bosznia-Hercegovina, Cseh Koztarsasag, Franciaorszag,
Olaszorszag, Magyarorszag, Németorszag, Szlovakia, Szlovénia,
Lengyelorszag, Romdnia és Anglia), a latogatoi létszam pedig egész
Horvatorszagbdl és a kornyezd orszagokbdl eléri az 50.000 f6t. A
rendezvényre jellemzd, hogy Horvatorszag TOP eseményei kozott

Prizoris
Renesansnog
festivalau
Koprivnici / Scenes
from Renaissance
festival in
Koprivnica

/ Jelenetek

a kaproncai
Reneszansz
fesztivalrol
helyszine




40 KOPRIVNICA SRCE PODRAVINE

Slikoviti stari zanati na Renesansnom festivalu / Picturesque old crafts at the
Renaissance Festival / Ertékes régi mesterségek a Reneszanszfesztivalon

= gadanja Hrvatske kao i Turisti¢ki dogadaj godine od strane Hrvatske
turisticke zajednice, Ministarstva turizma i HGK te stjecanje Super-
brands statusa potvrduju znadaj ove manifestacije, a njezinu veli¢inu
prepoznala je i Europska unija pa se Renesansni festival financira iz
nekoliko europskih projekata. Nastala iz ideje izlozbe podravskog na-
ivnog slikarstva, ve¢ vi$e od dva desetljeca pocetkom ljeta odrzava se
kulturna manifestacija »Podravski motivi«. Manifestacija obuhvaca
brojne atraktivne sadrzaje: sajam naivne umjetnosti (najveéi na svi-
jetu), sajam starih obrta, folklor, sajam antikviteta i rukotvorina, ga-
stronomsku ponudu podravskog kraja i drugo.

SR from dozens of European countries (Austria, Bosnia and Herzego-
vina, Croatia, Czech Republic, France, Italy, Hungary, Germany, Slo-
vakia, Slovenia, Poland, Romania and England), and was visited by
50 000 visitors. The festival was classified as TOP event and Tourism
event of the year by the Croatian Tourist Board, Ministry of Tourism
and Croatian Chamber of economy, and it also gained a Superbrands
status. The significance and value of this event has also been recog-
nized by the European Union, which finances the Renaissance festi-
val through several of its projects.



glg From the idea of exhibiting Naive art of Podravina,
for more than two decades at the beginning of sum-
mer, a great cultural event »Motifs of Podravina« (Po-
dravski motivi) is being organised. The event encom-
passes numerous attractive contents: festival of Naive
art (the largest in the world), old crafts, folklore, an-
tiques and handicraft fair, old culinary specialties of
Podravina etc.

p szerepel, de kiemelt turisztikai esemény a Horvat Ide-
genforgalmi Kozosség, a Turisztikai Minisztérium és
a Horvat Gazdasagi Kamara mindsitése alapjan, to-
vabba Superbrands cim birtokosa, melynek jelent&sé-
gét felismerte az Eurdpai Unid is, hisz finanszirozasa
néhdny eurdpai projektbdl biztositott. A dravamenti
naiv festészet kiallitdsanak otletébol tobb mint két év-
tizede a nyar kezdetén a »Podravski motivi« (Drava-
menti motivumok) kulturalis rendezvény keriil meg-
rendezésre. A rendezvény jelentds vonzo tartalommal
rendelkezik: naiv mtivészeti vasar (a vilagon a legna-
gyobb), régi mesterségek vasara, folklor, régiségek és
kézmunkdk vasdra, dravamenti gasztrondémiai kind-

lat és egyebek.

Prizori s Renesansnog festivala u Koprivnici / Scenes from Renaissance festival in
Koprivnica / Jelenetek a kaproncai Reneszansz fesztivalrol helyszine



Prizors
koprivnickih
fasnickih
svecanosti /
Scenes from
the carnival
festival in
Koprivnica

| Farsangi
jelenet
Kaproncan

U povodu svojeg dana ribici su

u sredistu grada postavili veliki
bazen s ribama/ Celebrating their
day fishermen placed a large pool
with fish in the centre of town /

A »horgaszok napjan« halakkal
teli medencét helyeznek el a
varoskozpontban

Oko prvog svibnja cvjecari preplave
koprivnicke trgove / Koprivnica's
squares swamped by florists around
the first of May / Majus elseje
kornyékén Kapronca tereit betoltik
aviragarusok

 Podravski motivi/ Motives of
"% podravina / Podravinai motivumok




Podravska narodna nosnja / Podravina's traditional folk costume / Drava-menti
népviselet

Koprivnicka bajka / Christmas fairytale
of Koprivnica / Karacsonyi mese

Biciklisticka staza Podravska Bilogora .
/ Podravska Bilogora Bike Trail / ’PWGVSkaJ {Bdogora/
=]

Podravska Bilogora kerékparuat {Bfk( rn_u”
o

Vinarije u okolici Koprivnice / Wineries in the vicinity of Koprivnica / Boraszatok
Kapronca kornyéke egész

-
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== PRICAOKOPRIVI

Koprivnica, prijestolnica Podravine, svoje ime zahvaljuje nama,
vrlo Cesto, ne bag dragoj - KOPRIVI. Stoga mozemo re¢i da je Ko-
privnica koprivin grad. Staroslavensko ime koprive stigmatiziralo
je na$ grad za sva vremena. Poznata je legenda o imenu Koprivnice
iz vremena najezde Mongola 1242. godine kada je ugarsko-hrvatski
kralj Bela I'V. bjezao pred tatarskom hordom prema moru. Tatari su
mu nakon prelaska Drave bili za petama stoga je hitao prema utvr-
denom Kalniku, a kad je stigao do potoka Koprivnice, negdje na
prostoru dana$njeg naselja Koprivnica, nije sjasio s konja i smocio
noge ve¢ ga je konj izbacio iz sedla u velike koprive kojih je ovdje
bilo u izobilju. Ljutiti kralj nazvao je to mjesto Koprivnicom, a sta-
novnike Koprivni¢ancima i tako je ostalo do danasnjih dana.

Na koprivi se temelje i originalni koprivnicki suveniri (¢okolada s
koprivom, praline s koprivom, pivo od koprive, rakija od koprive
te jedinstveni parfem od koprive), dok su gastronomske delicije od
koprive prisutne u svim boljim ugostiteljskim objektima u Kopriv-
nici. Pric¢a o koprivi do svog punog sjaja dolazi svake godine na Re-
nesansnom festivalu i na Podravskim motivima na kojima se odvija
svojevrsna koprivijada.

SR NETTLE STORY

Koprivnica, the capital of Podravina, owes its name to a plant
we are usually not particulary fond of - nettle (in Croatian: KO-
PRIVA). Therefore, we can say that Koprivnica is nettle town. This
old Slavic name of nettle has stigmatized our town for all times.
The legend about the name Koprivnica, dating back to the time
of Mongol invasion in 1242, is also well-known. It describes the
Hungarian-Croatian king Bela IV running away from the Tatars
towards the sea. After he had crossed the river Drava, the Tatars
were already closeby, so Bela IV hastened towards Kalnik fortress.
When he came to the creek Koprivnica, somewhere in the area of
today’s town Koprivnica, he didn’t dismount his horse and wet his
feet, but his horse threw him off the saddle into a big nettle bush
growing in abundance nearby. The angry king called the place Ko-
privnica and so has remained until today.

Many original souvenirs of Koprivnica are based on nettle (choco-
late with nettle, pralines with nettle, nettle beer, brandy with nettle
and unique nettle perfume), while gastronomic nettle delicacies
are present in all better restaurants in Koprivnica. The Nettle Story
comes to its full expression every year at the Renaissance Festival

and Motives of Podravina.

= LEGENDA A CSALANROL
A Dravamnete székhelye Kapronca varosa, nevét a nagyon gyakori,
nem tul kedvelt - csalannak koszonheti. Ezért elmondhatjuk, hogy
Kapronca a csaldn varosa. A csaldan dszlav neve 6rokre megbélye-
gezte csodas varosunkat. Ismert egy masik legenda is Kapronca
elnevezésérdl a mongol invazié idejébdl, amikor 1242. évben IV.
Béla magyar-horvat kiraly a tenger felé menekiilt a tatarok el6l. A
Dréavan atkelve a tatarok a nyom ban voltak, igy a Kalnik-i var felé
vette az iranyt és amikor Kapornca patakjahoz ért, a mai Kapronca KeptivNicA
teriiletére, nem szdllt le lovarodl felfrissiilés céljabol, hanem a nye-
regbdl lova levetette a csalanba, mely itt stiri novényzetet képezett.
A dithos kirdly a helyet elnevezte Koprivnica-nak (Csallanosnak)
és igy is maradt napjainkig. A csalanbdl készult gasztrondémiai él-

Originalni suveniri
od koprive /
Original souvenirs

vezetek és egyedi ajandéktargyak az 6sszes jobb kaproncai vendég- based on nettle
latoipari egységekben és ajandéktargyboltban megtalalhatéak mig /A csalanbél
a csalan torténetének teljes kifejezése a Reneszansz fesztivalon és késziilt egyedi

Podravinai motivumok torténik. ajandéktargyak



(0 EE007 05 PODURICD g OGTO0ECHS 03106 1| -

S22  CULTUREVIVETOUR

Puni naziv projekta glasi »Odrzivi razvoj eko-kulturnog turizma u Kopriv-
nic¢ko-krizeva¢koj Zupaniji, Medimurskoj Zupaniji i Zupaniji Zala«, dio je
prekograni¢ne suradnje Madarske i Hrvatske iz programa Interreg 2014-
2020, a okuplja sljedece partnere: Udrugu narodne umjetnosti zupanije
Zala, Turisticku zajednicu grada Koprivnice i Udrugu Medimurske Roke
/ Centar Dr. Rudolf Steiner.

Glavni cilj projekta je stvoriti eko-kulturnu turisti¢cku rutu rukotvorina,
brendiranu kao CultuREvive Tour, te upotreba i promocija stvorenih pro-
izvoda. Ruta spaja vrhunske obrtnike s podruéja partnera projekta, koji
izraduju svoje proizvode koristec¢i prirodne materijale, spremni su uciti, $i-
riti i prenositi svoje znanje te su otvoreni za suradnju s ostalim turistickim
akterima.

Projekt se bazira na implementaciji triju glavnih aktivnosti: razvoju turi-
sticke rute, popularizaciji uspostavljene tematske rute i eko-kulturnih ru-
kotvorina kroz transfer i Sirenje znanja, te postavljanju info-tocaka u turi-
sticke ili obrtnicke ustanove. Postaje tematske rute obiljeziti ¢e se malim
drvenim informativnim tablama koje ¢e upucivati na eko-kulturne obrt-
nike. Na info-to¢kama postaviti ¢e se kosare s eko-kulturnim rukotvori-
nama koje ée predstavljati odredenu regiju. Sirenje znanja biti ¢e implemen-

glg CULTUREVIVE TOUR
Full title of the project is »Sustainable development of eco-cultural tourism
of Koprivnica-Krizevci county, Medimurje county and Zala countyx, it is
a part of Interreg V-A Hungary-Croatia Co-operation Programme 2014-
2020, and it gathers the following partners: Folkart Association of Zala, Ko-
privnica Tourist Board and »Medimurje hands« Association / Centar Dr.
Rudolf Steiner.
The main objective of the project is to create an ecocultural, handicraft
tourist route, branding as CultuREvive Tour, as well as the utilization and
promotion of the created product. The route connects the master craftsmen
of project area, who manufacture their products using natural materials of
the region; who are open to learn, expand and transfer their knowledge, and
also are open for the joint cooperation with other actors of tourism.
The project is based on the implementation of 3 main activities, which are
the development of a tourist route; as well as the popularization of the estab-
lished thematic route and the eco-cultural handicraft production through
knowledge-transfer and dissemination, and establishing info points in
every county, which will be placed in existing touristic or craft facilities.

p CULTUREVIVE TOUR

A projekt teljes elnevezése« Oko-kulturélis turizmus fenntarthat6 fejlo-
dése Kapronca-Kéros megyében, Murakoz megyében és Zala megyében«az
Interreg Magyarorszdg-Horvatorszdg Hatdron Atnyulé Egyiittmtkodési
Program 2014-2020 program része a kovetkez6 partnerekkel: Zala Megyei
Népmivészeti Egyestilet, Kapronca varos Turisztikai Egyesiilete, »Mura-
kozi kezek« Egyestiletet/Dr. Steiner Rudolf Kézpont

A projekt f6 célja egy 6ko-kulturalis turisztikai kézmives utvonal, Cultu-
REvive Tour markanév létrehozdsa és a létrehozott termékek népszertsitése
és hasznélata. Az utvonal 0sszekoti a kivald kézmiveseket a projekt part-
nerek teriileteirdl akik sajat termékekik készitéséhez természetes anyagokat
hasznalnak, hajlandéak tanulni, a tudasukat béviteni, tovdbbadni és nyi-
tottak a tobbi turisztikai szereplékkel vald egyiittmiikodésre.

A projekt hdarom {6 tevkenység végrehajtasan alapszik: turisztikai utvonal
fejlesztésén, a létrehozott turisztikai utvonal népszertisitésén és az 6ko-kul-
turalis kézmiivesség transzferén a tudas terjesztésén és info pontok elhelye-
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m tirano kroz razli¢ite radionice i obuke, tematske kampove, a najvise kroz velike

manifestacije poput Renesansnog festivala, gdje ¢e ti proizvodi biti prezenti-
rani i promovirani $iroj javnosti.
Upotrebom zajednicke kulturne i prirodne bastine kao inovativnog turistic-
kog proizvoda, projekt ¢e imati utjecaj na ekonomski razvoj regije i doprinijeti
zapo$ljavanju u ruralnim podruéjima Zala, Koprivnicko-krizevacke i Medi-
murske Zupanije. Trajanje projekta je od 1. 6. 2017. do 31. 1. 2019. godine (20
mjeseci). Glavni u¢inak projekta biti ¢e tematska ruta »CultuREvive Tour, ali
i brojni drugi u¢inci koji ¢e pomoci u promociji rute i proizvodnji rukotvorina
temeljenih na prirodnim sirovim materijalima. Gotovo sve aktivnosti plani-
rane su u svrhu ispunjavanja prekograni¢ne suradnje, kroz radionice, treninge,
seminare, kampove, manifestacije, izmjenu iskustva i promoviranje ekoloske
svijesti kod posjetitelja i pruzatelja turistickih usluga.

% Stations of the thematic route will be marked with small wooden information

tables to indicate the masters dealing with eco-production. At the info points,
a representative basket will be placed presenting the ecotourism craft products
of the region. We consider the transfer of ecotourism craft knowledge impor-
tant, which will be implemented on workshops and trainings for masters, for
disadvantaged and for youngsters, and also by the framework of a thematic
camp. We can disseminate about the established thematic route and about
the craft production based on natural raw materials most efficiently on large
events, so the partners organize several cultural dissemination events, such as
Renaissance festival Koprivnica, where these can be presented and promoted
for the general public.
By the utilization of the shared cultural and natural heritage as innovative
tourist product, the project may have an impact on economic development and
will contribute to employment in rural areas of Zala, Koprivnica-KriZevci and
Medimurje counties. The project implementation is planned for 20 months.
The main project output is the »CultuREvive Tour« thematic route, but next to
this there are other different outputs which help in the promotion of the route
and the natural raw material-based handicraft production. Almost all activity
is planned to implement in cross-border joint cooperation, namely workshops,
trainings, seminars, camps, dissemination events for sharing best practice,
change of experience and to promote environmental consciousness of both
visitors and local tourism service providers.

p zése a turisztikai és mesterségek intézményeiben. A tematikus ttvonlak allo-
masai kis fa informativ tdblakkal keriilnek megjelolésre melyek utalni fognak
a 0ko-kulturalis kézmiivesekre. Az info pontokon kosarak keriilnek kihelye-
zésre oko-kulturalis kézmtives termékekkel melyek képviselik az adott régiot.
A tudas terjesztése kiilonboz6 miihelyekben, képzéseken és tematikus taborok-
ban keriil végrehajtasra de leginkabb nagyobb rendezvényeken mint amilyen
a Reneszdnsz fesztival ahol a termékek a széles nyilvdnossag részére keriilnek
bemutatdsra és népszertsitésre.

A projekt hatassal lesz a kozos kultarak és természeti 6rokségek felhasznalasa-
val, mint egy inovativ turisztikai termék a régié gazdasagi fejlddésére és a vi-
déki teriileteken Zala, Kapronca-Koéros, Murakéz megyékben hozzdjarul a fog-
lalkoztatashoz. Projektidészak 2017. 6. 1. naptdl 2019. 1. 31. napig (20 honap).
A projekt f6 hatasa »CultuREvive Tour« tematikus utvonal keriil kialakitdsra
és egyéb mas hatasok melyek az utvonal népszerusitésében és a termékek ter-
mészetes alapanyagokbol valo gyartasaban fognak segiteni. Szinte minden
tevékenység a hatdron atnyuld egytittmiikodés céljainak megvaldsitdsanak
érdekében keriilt megtervezésre, szakmthelyek, treningek, szeminariumok,
taborok, rendezvények, tapasztalatcserék és a kornyezetvédelmi tudatossig
népszertsitése a latogatok és turisztikai szolgaltatdsok nyujtoi korében.



KOPRIVNICA - INFO
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TURISTICKA ZAJEDNICA GRADA KOPRIVNICE
Trg bana Josipa Jelacica 7, 48 000 Koprivnica
+38548621433; tzg-koprivnica@ke.t-com.hr
www.koprivnicatourism.com
www.renesansnifestival.hr

TURISTICKE AGENCIJE

Marbis, Tarascice 15, +38548240520,

rezervacije@marbis.hr, www.marbis.hr

Niba-tours, Tarascice 19, +38548622153,

info@nibatours.hr, www.nibatours.hr

Eurotours, Hrvatske drzavnosti 9, +38548210413,
info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Alpe-Adriatours, Severovec 1, +38548625280,
info@alpe-adriatours.com, www.alpe-adriatours.com

Silvija turist, DomZalska ulica 3, +38548644722,
silvija.turist@gmail.com, www.silvija-turist.tk

Koncept putovanja, Ivana Generalica 3, +38548221666,
koncept.kc@gmail.com, www.konceptputovanja.hr

Jela od koprive / Nettle dishes / SMIESTA)

Hotel Podravina, Hrvatske drzavnosti 9, Koprivnica
+38548621025, info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Hotel Bijela kuca, Kolodvorska 12, Koprivnica

+38548240320, bijela-kuca@hotel-podravina.hr

Hotel Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129, hotelzlatan@gmail.com, www.hotel-zlatan.com
Apartmani Marbis, Tarascice 15, Koprivnica

+38548240520, apartmani@marbis.hr, www.marbis.hr
Apartmani Cecilia, Dure Basariceka 32, Koprivnica
+385917953183, apartmani.cecilia@gmail.com

Apartmani Zajec, Kuzminec 126b, Kuzminec

438598484656, infozajec@gmail.com, www.smjestajzajec.com
Prenociste Suncano selo, Jagnjedovec 116, Jagnjedovec
+38548864293, +38598466050, info@suncanoselo.com, www.suncanoselo.com
Seljacko domacinstvo Jastrebov vrh, Bilogorska 55, Bakovcica
+38548637564, jastrebov.vrh@hi.t-com.hr

Seljacko domacinstvo Tara, Teofila Hana 8, Starigrad
+38548634091, bajzek.vesna@gmail.com

Kuca za odmor Vuglovecki, Recko polje 121, Koprivnica
+38598608999, ploddoo8@gmail.com

Kuca za odmor Pikoland, Ulica Mocile 241, Koprivnica
+385997457818, pikokcc@gmail.com

Kamp odmoriste Cerine, Miroslava Krleze 81, Koprivnica
+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-kc.hr
KeprvNiCA VAZNJI RESTORANI

Podravska klet, Prvomajska 46a, Starigrad

+38548634069, +385996652088

Pivnica Kralus, Zrinski trg 10, Koprivnica

+3854862230

Restoran Klas, Krizevacka 64, Koprivnica

+38548671500, www.klas-catering.hr

Koprivnicko klizaliste tijekom zime Restoran Katarza, Miklinovec 6, Koprivnica
/lce skating rink during winter in +38548810147, info@katarza.eu, www.katarza.eu
Koprivnica/ Ugostiteljstvo Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129
KULTURNE | REKREACIJSKE USTANOVE

Muzej grada Koprivnice

N T E e Trg dr. Leandera Brozovica 1, Koprivnica

+38548642538, info@muzej-koprivnica.hr, www.muzej-koprivnica.hr

e Muzej prehrane Podravka

. e 4 Starogradska bb, Koprivnica

. wE T q +38548222009, nada.matijasko@podravka.hr
S Gradska knjiZnica i ¢itaonica Fran Galovi¢

Irinski trg 6, Koprivnica

+38548622363, info@knjiznica-koprivnica.hr,

www.knjiznica-koprivnica.hr

Pucko otvoreno uciliste Domoljub

Starogradska 1, Koprivnica

+38548621106, info@pou-kop.hr, www.pou-kop.hr

Gradski bazeni Cerine

Miroslava Krleze 81, Koprivnica

+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-kc.hr,

www.bazeni-koprivnica.com

e n e




KOPRIVNICA - INFO

KOPRIVNICA TOURIST BOARD

Ban Josip Jelaci¢ Square 7,48 000 Koprivnica
+38548621433; tzg-koprivnica@ke.t-com.hr
www.koprivnicatourism.com
www.renesansnifestival.hr

TOURIST AGENCIES

Marbis, Tarascice 15, +38548240520,
rezervacije@marbis.hr, www.marbis.hr

Niba-tours, Tarascice 19, +38548622153,
info@nibatours.hr, www.nibatours.hr

Eurotours, Hrvatske drZavnosti 9, +38548210413,
info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Alpe-Adriatours, Severovec 1, +38548625280,
info@alpe-adriatours.com, www.alpe-adriatours.com
Silvija turist, Domzalska ulica 3, +38548644722,
silvija.turist@gmail.com, www.silvija-turist.tk

Koncept putovanja, lvana Generalica 3, +38548221666,
koncept.kc@gmail.com, www.konceptputovanja.hr
ACCOMODATION

Hotel Podravina, Hrvatske drzavnosti 9, Koprivnica
+38548621025, info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Hotel Bijela kuca, Kolodvorska 12, Koprivnica
+38548240320, bijela-kuca@hotel-podravina.hr

Hotel Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129, hotelzlatan@gmail.com, www.hotel-zlatan.com
Apartments Marbis, Tarascice 15, Koprivnica
+38548240520, apartmani@marbis.hr, www.marbis.hr
Apartments Cecilia, Dure Basariceka 32, Koprivnica
+385917953183, apartmani.cecilia@gmail.com
Apartments Zajec, Kuzminec 126b, Kuzminec
+38598484656, infozajec@gmail.com, www.smjestajzajec.com
Sunny village, Jagnjedovec 116, Jagnjedovec
+38548864293, +38598466050, info@suncanoselo.com, www.suncanoselo.com
Rural household Jastrebov vrh, Bilogorska 55, Bakovcica
+38548637564, jastrebov.vrh@hi.t-com.hr

Rural household Tara, Teofila Hana 8, Starigrad
438548634091, bajzek vesna@gmail.com

Holiday house Vuglovecki, Recko polje 121, Koprivnica
+38598608999, ploddoo8@gmail.com

Holiday house Pikoland, Ulica Mocile 241, Koprivnica
+385997457818, pikokcc@gmail.com

Camping Cerine, Miroslava Krleze 81, Koprivnica
+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-ke.hr
IMPORTANT RESTAURANTS

Podravska klet, Prvomajska 46a, Starigrad
438548634069, +385996652088

Alehouse Kralus, Zrinski trg 10, Koprivnica
+3854862230

Restaurant Klas, Krizevacka 64, Koprivnica
+38548671500, www.klas-catering.hr

Restaurant Katarza, Miklinovec 6, Koprivnica
+38548810147, info@katarza.eu, www.katarza.eu
Catering Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129

CULTURAL AND RECREATION INSTITUTIONS

Town Museum of Koprivnica

Trg dr. Leandera Brozovica 1, Koprivnica

+38548642538, info@muzej-koprivnica.hr,
www.muzej-koprivnica.hr

The Podravka Museum of Nutrition

Starogradska bb, Koprivnica

438548222009, nada.matijasko@podravka.hr

Town Library and Information Centre Fran Galovi¢
Irinski trg 6, Koprivnica

+38548622363, info@knjiznica-koprivnica.hr,
www.knjiznica-koprivnica.hr

PublicOpen University Domoljub

Starogradska 1, Koprivnica

+38548621106, info@pou-kop.hr, www.pou-kop.hr
Town Swimming Pools Cerine

Miroslava Krleze 81, Koprivnica

+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-kc.hr,
www.bazeni-koprivnica.com

KAPRONCA - INFORMACIO

KAPRONCA VAROS TURISZTIKAI HIVATALA
Trg bana Josipa Jelacica 7, 48 000 Koprivnica
+38548621433; tzg-koprivnica@ke.t-com.hr
www.koprivnicatourism.com
www.renesansnifestival.hr

UTAZASI IRODA

Marbis, Tarascice 15, +38548240520,
rezervacije@marbis.hr, www.marbis.hr

Niba-tours, Tarascice 19, +38548622153,
info@nibatours.hr, www.nibatours.hr

Eurotours, Hrvatske drzavnosti 9, +38548210413,
info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Alpe-Adriatours, Severovec 1, +38548625280,
info@alpe-adriatours.com, www.alpe-adriatours.com
Silvija turist, Domzalska ulica 3, +38548644722,
silvija.turist@gmail.com, www.silvija-turist.tk

Koncept putovanja, lvana Generalica 3, +38548221666,
koncept.kc@gmail.com, www.konceptputovanja.hr
SZALLAS

Szalloda Podravina, Hrvatske drzavnosti 9, Koprivnica
+38548621025, info@hotel-podravina.hr, www.hotel-podravina.hr
Szalloda Bijela kuca, Kolodvorska 12, Koprivnica
+38548240320, bijela-kuca@hotel-podravina.hr
Szalloda Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129, hotelzlatan@gmail.com, www.hotel-zlatan.com
Marbis apartmanok, Tarascice 15, Koprivnica
+38548240520, apartmani@marbis.hr, www.marbis.hr
Ceciliaapartmanok, Dure Basariceka 32, Koprivnica
+385917953183, apartmani.cecilia@gmail.com
Zajecapartmanok, Kuzminec 126b, Kuzminec
+38598484656, infozajec@gmail.com, www.smjestajzajec.com
Suncano selo vendéghaz, Jagnjedovec 116, Jagnjedovec
+38548864293, +38598466050, info@suncanoselo.com, www.suncanoselo.com
Jastrebov vrh falusi gazdasag, Bilogorska 55, Bakovcica
+38548637564, jastrebov.vrh@hi.t-com.hr

Tara falusi gazdasag, Teofila Hana 8, Starigrad
+38548634091, bajzek.vesna@gmail.com

Vuglovecki nyaralohaz, Recko polje 121, Koprivnica
+38598608999, ploddoo8@gmail.com

Pikoland nyaraléhaz, Ulica Mocile 241, Koprivnica
+385997457818, pikokcc@gmail.com

Kemping pihend Cerine, Miroslava Krleze 81, Koprivnica
+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-ke.hr
FONTOSABB ETTERMEK

Podravinai sz6l6lugas, Prvomajska 46a, Starigrad
438548634069, +385996652088

Kralus sor6z6, Zrinski trg 10, Koprivnica

+3854862230

Restoran Klas, Krizevacka 64, Koprivnica
+38548671500, www.klas-catering.hr

Ettermek Katarza, Miklinovec 6, Koprivnica
+38548810147, info@katarza.eu, www.katarza.eu
Ellatas Zlatan, Varazdinska cesta 177a, Koprivnica
+38548665129

KULTURALIS ES SZABADIDGS INTEZMENYEK

Varosi Muzeum és Galéria

Trg dr. Leandera Brozovica 1, Koprivnica

+38548642538, info@muzej-koprivnica.hr,
www.muzej-koprivnica.hr

Elelmiszer miizeum Podravka

Starogradska bb, Koprivnica

438548222009, nada.matijasko@podravka.hr

Fran Galovi¢Varosi Knyvtar és Informaciés Kozpont
Irinski trg 6, Koprivnica

438548622363, info@knjiznica-koprivnica.hr,
www.knjiznica-koprivnica.hr

Domoljub Szabadegyetem

Starogradska 1, Koprivnica

+38548621106, info@pou-kop.hr, www.pou-kop.hr
Varosi fiirdo Cerine

Miroslava Krleze 81, Koprivnica

+38548240570, recepcija.cerine@komunalac-ke.hr,
www.hazeni-koprivnica.com



